Cyngor Cymuned %W@ Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fercher, 26/06/2019 am 6.30y.h..
Minutes of meeting held Wednesday evening, 26/06/2019 at 6.30pm.

* Nid roeddem yn gallu cynnal y cyfarfod gwreiddiol neithiwr, felly penderfynwyd i
gynnal y cyfarfod ar y noson ganlynol. / We were unable to hold the original
meeting last night, therefore it was decided to hold the meeting on the following
evening.

Presennol / Present: Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Cenwyn
Williams CW, Cynghorydd Mr Eric W. Jones (CSYM) EWJ, Mr Chris Davies CD, Mr
Arwyn Jones AJ, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR, Mrs Lynn Hervouet
(Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies: Mr Mark E. Evans MEE (Is-cadeirydd / Vice
Chairperson), Mr Steven A. Jones SAJ.

Yn absennol / Absent:

1. Croeso / Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all present were welcomed.

2. Arwyddo C6d Ymddygiad / Datganiad Derbyn Swydd. / Signing Code of
Conduct / Declaration of Acceptance of Office .
Mae Mr Arwyn Jones AJ wedi cael ei dderbyn ar Gyngor Cymuned Llanidan.
Mynychodd AJ gyfarfod mis Mai 2019 fel aelod o’r cyhoedd. Derbyniwyd cais
ysgrifenedig gan AJ. Llofnodwyd y ddogfen “Derbyn y Swydd” ac fe rhoddwyd
copi 0 “Cod Ymddygiad” iddo. / Mr Arwyn Jones AJ has been accepted onto
Llanidan Community Council. AJ attended the May 2019 meeting as a member of
the public. A written request has been received from AJ. “Acceptance of Office”
document signed and he was given a copy of “Code of Conduct”.

3. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
EWIJ gyda cais cynllunio OP/2019/8, Tyn Pwll, Brynsiencyn. / EWJ with planning
application OP/2019/8, Tyn Pwll, Brynsiencyn.

4. Ymweliad gan Mr Dylan Owen. / Visit from Mr Dylan Owen.
Yn anffodus oherwydd bod dyddiad y cyfarfod wedi newid ni allai Mr Owen
fynychu’r cyfarfod yma, felly penderfynwyd i ail wahodd i gyfarfod mis Medi
2019. / Unfortunately because the date of the meeting had changed Mr Owen




could not attend this meeting, so it was decided to re-invite him to the
September 2019 meeting.

5. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 28/05/19. / Minutes of last meeting 28/05/19.
Derbyniwyd y cofnodion 28/05/19 yn gywir, Cynigwyd gan ST, Eiliwyd gan CD.
The minutes 28/05/19 were confirmed correct, Proposed by ST, Seconded by CD.

6. Balans ar 01/06/2019. / Balance on 01/06/2019.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/06/2019) - £ 7,493.17
Cynilo “BMM” (ar 22/06/2019) - £4,461.30
- £11,954.47

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 15/06/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
15/06/2019.

Cyfrif “Community” (ar 15/06/2019) - £ 2,233.68
Cynilo “BMM” (ar 15/06/2019) - £3,312.26
Float Account (ar 18/03/2019) - £ 116.41

= £5,662.35

7. Cyllid / Finance
7.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid
Dim. / None.

7.2 Biliau iw dalu / Bills for payment
*£560.00 — Cyflog y Clerc (Ebrill, Mai a Mehefin). / Clerks wages (April, May &
June).
*£140.00 — HMRC /PAYE (Ebrill, Mai a Mehefin). For (April, May & June).
£6.00 - Hysbyseb am cynghorwyr newydd yn Papur Menai. / Advert for new
councillors in Papur Menai.

£99.00 - ROSPA Archwiliad blynyddol 2019. / ROSPA’s Annual inspection 2019
£76.00 - Aelodaeth blynyddol S.L.C.C.. / S.L.C.C. yearly membership.

£75.00 - Gwaith am archwilio cyfrifon a dogfennau a paratoi adroddiad ar gyfer
Archwiliad Allanol & Ffurflen Blynyddol y Cyngor am y cyfnod hyd at 31 Mawrth
2019. / Work for auditing accounts and documents and preparing a report for
the Council's External Audit & Annual Return for the period up to 31 March
2019.

Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan AJ. / Proposed by CW, Seconded by AJ.



* Mae angen i ST ac MEE arwyddo llythyr i roi caniatad i'r clerc newid dau Reoliad
Sefydlog sef cyflog y clerc a TWE y clerc. / ST and MEE need to sign a letter to give
permission to the clerk to change two Standing Orders namely the clerk's salary and
the clerk's PAYE.

7.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received
Dim. / None.

7.4 Adroddiad Cyllidol Chwarterol Ebrill - Mehefin 2019. / Quarterly Financial
Report April - June 2019.
Cyflwynodd y Clerc yr adroddiad cyllidol chwarterol ar gyfer Ebrill - Mehefin
2019 gyda’r agenda. / The Clerk presented the quarterly financial report for April
- June 2019 with the agenda.

8.Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes
8.0.1  Ffurflenni Cofrestr Buddiannau — Ffurflen gan AJ iw ddychwelyd yn dél. /
Benefits Register Forms — AJ forms are outstanding.

8.0.2 Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment.
Adroddiad / diweddariad. / Report / update.
Mae y “multiframe” wedi derbyn marc coch ar adroddiad gan ROSPA. Mae
hyn yn golygu bod angen blaenoriaethu’r eitem yma cyn y gwyliau’r haf cyn i
rywun frifo. Mae angen i ni drefnu amser i gael pawb at ei gilydd i dynnu'r
“multiframe” i lawr. Mae cadwyni ar y cwrs rhwystrau eisoes wedi newid ac
rydym yn aros am anfoneb ganddo. / The multiframe has received a red
mark on the ROSPA's report. This means that this item needs to be
prioritised before the summer holidays before someone gets hurts. We need
to organise a time to get everyone together to pull the multiframe down.
Chains on the obstacle course have already been changed and we are
awaiting an invoice from him.

8.0.3  Cae Pél Droed Maes Chwarae / Playground Football Field
Adroddiad / diweddariad. / Report / update.
Rydym yn aros am y rhwydi newydd i’r goliau. Rydym yn aros am ddyfynbris
ar y topiau i'r ffens sy’n amgylchynu’r cae peldroed. Mae angen i ni folltio'r
ffram i'r llawr i atal y cyhoedd rhag symud y ffram gol. CW i gysylltu gyda’r
cwmni. / We are waiting for the new nets for the goals. We are waiting for a
quotation on the tops to the fence that surrounds the football pitch. We
need to bolt the frame to the floor to stop the public moving the goal frame.
CW to contact the company.

8.0.4 Mandady Banc. / Bank Mandate.
Clerc i cadarnhau gyda’r banc bod enw ST wedi cael ei ychwanegu i mandad
y banc. Rydym angen tynnu enw un cyn aelod oddi ar y mandad. / Clerk to
confirm with the bank that ST's name has been added to the bank's
mandate. We need to remove one former member's name from the
mandate.



8.0.5

8.0.6

8.0.7

Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.

Tri golau stryd ddim yn gweithio, aros am ymateb gan Pennaf. Adroddodd
DR wrth yr aelodau fod angen i Clwyd Alyn ail-weirio yr polion goleuadau ar
y stad cyn i CSYM aallu fabwysiadau y goleuadau yma. Rydym yn aros i
gwaith yma cael ei wneud. Diolchwyd i DR am ei waith. / Three street lamps
not working, waiting for a reply from Pennaf. DR reported to members that
Clwyd Alyn needs to rewire the lighting poles on the estate before I.A.C.C.
could adopt these lights. We are waiting for this work to be done. DR was
thanked for his work.

Cronfa PACT gan y heddlu. Grant i fynd i taclo ag Ymddygiad

Grant gwrthgymdeithasol yn y gymuned. Heb glywed dim ganddynt, mae
angen i'r clerc gysylltu & nhw eto i ofyn am ddiweddariad. / PACT Funding
from the police. Grant to tackle Anti Social Behaviour within the
community.Have not heard anything from them, the clerk needs to contact
them again to ask for an update.

Archwiliad Cyfrifon y Cyngor gan archwilydd mewnol a BDO am 2018/2019.
/ Audit of the Council Accounts by internal auditor and BDO for 2018/2019.
Rhoddwyd y cyfrifon i’r archwilydd mewnol ar 3/6/2019. Arddangoswyd yr
hysbyseb “Pennu Dyddiad ar Gyfer Ymarfer Hawliau Etholwyr”, ar gyfer
flwyddyn ariannol ddaeth i ben ar 31ain Mawrth 2018, ar 14eg Mehefin
2019 yn y ffenest Y Ganolfan, Brynsiencyn. Mae'r cyfrifon a'r dogfennau
eraill ar gael am 20 diwrnod gwaith i'w gweld gan y cyhoedd o 1 Gorffennaf
2019 26 Gorffennaf 2019 (drwy apwyntiad yn unig). LH wedi derbyn y
cyfrifon yn dél gan yr archwilydd mewnol ar 24ain Mehefin 2019.
Cyflwynodd y Clerc y Ffurflen Flynyddol i'r Cyngor. Yn dilyn trafodaeth
cymeradwywyd y Ffurflen Flynyddol ac fe'i llofnodwyd gan y Gadeirydd. /
Accounts were given to the internal auditor on 3/6/2019.The advertisement
“Determining Date for Exercise of Electors Rights” for the financial year
ending 31st March 2018, was displayed on 14t June 2019 in the window of
Y Ganolfan, Brynsiencyn. The accounts and other documents are available
for 20 working days to be seen by the public from 1st July 2019 to 26th July
2019 (by appointment only). LH has accepted the accounts back from the
internal auditor on 24th June 2019. The Clerk submitted the Annual Return
to the Council. Following discussion the Annual Return was approved and
signed by the Chairperson.

Cynigwyd gan CD, Eiliwyd gan CW. / Proposed by €D, Seconded by CW.

8.0.8

Adolygiad y Pwyllgor Safonau. / Review by Standards Committee.

Angen trafod yr adroddiad a gyrru ein ymatebion gyda copi o’r cofnodion i
fewn erbyn diwedd Gorffennaf 2019. Bydd y Cadeirydd yn mynd drwy’r
adroddiad ac yn adrodd yn 6l i'r cyngor cymuned yng nghyfarfod mis nesaf.
/ Need to discuss the report and send in our responses with a copy of the
minutes by the end of July 2019. Chairperson is going to go through the
report and report back to the community council in next month's meeting.



8.0.9

8.1.0

8.1.1

8.1.2

Canllawiau ar Taliadau i Aelodau Cynghorau Cymuned a Thref. / Guidance
on Payments to Members of Community and Town Councils.

Angen cwblhau y ffurflen tynnu allan Iwfans blynyddol y cynghorydd os
rydych ddim am derbyn costau hyd at £150.00. Cadeirydd yn egluroy
Iwfans, gyda rhai o'r aelodau yn datgan dim eisiau derbyn y taliadau. Mae
angen ail trafod hwn yng nghyfarfod mis Hydref. / Need to complete the
Councillor's annual allowance opt-out form if you do not wish to receive
costs up to £150.00. Chairperson explains the allowance, with some of the
members stating that they do not want to receive the payments. This
needs to be discussed again during October’s meeting.

Cynllunio Lle Bro Rhosyr / Bro Rhosyr Place Shaping.

Medrwn Mon yn gweithio mewn partneriaeth a C.S.Y.M. ar eu Rhaglen
Cynllunio Lle i’r Ynys. Mi fuase cynghorwyr cymuned yn hoffi gweld
ymchwilwyr yn mhentref Brynsiencyn i siarad ac i ofyni'r pobl lleol
cwestiynau fel; Beth sydd yn bwysig iddynt? Beth mae pentref eisiau? Beth
rydych yn hoffi am Frynsiencyn? Beth sydd ar goll yma? a.y.y.b.. Rydym yn
aros i glywed ganddynt. / Medrwn Mén working in partnership with I.A.C.C.
on their Place Planning Programme for the Island. Community councillors
would like to see researchers in the village of Brynsiencyn to speak and ask
the local people questions such as; What is important to them? What does a
village want? What do you like about Brynsiencyn? What's missing here?
And so on. We are waiting to hear from them.

Coed tu allan i clwb snwcer. / Trees outside the snooker club.

Mrs Pittaway wedi symud y coed. Mae poster wedi mynd i fyny yn
ffenestr y clwb snwcer yn rhybuddio unrhyw un sydd yn dwyn neu yn
fandaleiddio unrhyw blanhigion y byddant yn cael ei herlyn. Aelodau yn
falch bod y mater wedi'i ddatrys. / Mrs Pittaway has moved the trees. A
poster has gone up in the snooker club window warning anyone who steals
or vandalises any plants will be prosecuted. Members are pleased that the
matter had been resolved.

Un Llais Cymru. / One Voice Wales.

Rydym angen mabwysiadu Model Brotocol ar gyfer Datrys Anghydfodau
Cynghorau Tref a Chymuned. / We need to adopt a Town and Community
Council Model Informal Resolution Protocol.

Mae angen cwblhau’r arolwg. Nid rydym wedi mabwysiadau’r protocol ar
hyn o bryd. Mae angen amser i edrych drwyddo ac i’w trafod eto yng
nghyfarfod y mis nesaf. / The survey needs to be completed. We have not
adopted the protocol at the moment. Time is needed to look through it and
to discuss it again at next month's meeting.



8.1.3

8.1.4

8.1.5

8.1.6

8.1.7

Liwybr cyhoeddus Rhif 13. / Public footpath Number 13.

Mae’r clerc wedi derbyn llythyr gan contractwr llwybrau cyhoeddus yn
dweud bod y bont wedi torri ar y llwybr yma. Mae’r clerc wedi cysylltu gyda
AE o CSYM. Mae’r aelodau’n falch bydd y bont yn cael ei hatgyweirio yn
fuan./ The clerk has received a letter from the public footpath contractor
stating that the bridge had broken on this footpath. The clerk has contacted
AE of I.LA.C.C.. Members are pleased that the bridge is going to be repaired
soon.

Menai Holiday Cottages

Clerc wedi ysgrifennu llythyr i ofyn am fwy o wybodaeth am peintio
adeiladau eraill yn y pentref. Rhoi gwahoddiad iddynt i gyfarfod mis nesaf er
mwyn trafod ymhellach. / Clerk has written a letter asking for more
information about painting other buildings in the village. Invite them to next
month's meeting to discuss further.

Gwahardd traffig drost dro. / Temporary prohibition of traffic.

Gorchymyn gan C.S.Y.M. i gwahardd traffic drost dro ar B4419 o’r gyffordd
gyda A4080 Dwyran, ar gyfer gwaith gan DWr Cymru ar 8fed Gorffennaf
2019 disgwylir i'r gwaith gwblhau ar 10fed Gorffennaf 2019. / Order by
I.A.C.C. to prohibit traffic temporarily on B4419 from the junction with
A4080 Dwyran, for work by Welsh Water on 8th July 2019, work is expected
to be completed on 10th July 2019.

Penodi Pencampwr y Gymraeg. /Nomination of a Welsh Language
Champion.

Enwebu cynghorydd i fod yn Pencampwr y Gymraeg y Cyngor Cymuned. CD
yn cynnig i fod yn Pencampwr y Gymraeg y Cyngor Cymuned./ Nominate a
councillor to become the Community Council's Welsh Language
Champion.CD offering to become the Community Council's Welsh Language
Champion.

Ymgynhoriad polisi gosod tai cyffredin. / Common housing allocation policy
consultation.

Mae Adran Tai C.S.Y.M. ar hyn o bryd wrthi’'n ymgymryd ag ymgynghoriad
cyn adolygu’r Polisi Gosod Tai Cyffredin. Prif pwrpas yr ymgynghoriad fydd i
weld os dylir gynnwys cysylltiad cymunedol o fewn y Polisi Gosod Tai
Cyffredin. Fel Cyngor Cymuned, rydym yn awyddus i glywed eich barn a’ch
sylwadau. Ymgynhoriad yn dod i ben ar 5ed Awst 2019, gallwch ymateb I'r
ymgynhoriad drwy cwblhau holiadur ar-lein. / I.A.C.C. Housing Department.
is currently undertaking a consultation before reviewing the Common
Housing Allocation Policy. The main purpose of the consultation will be to
see whether a community connection should be included within the
Common Housing Allocation Policy. As a Community Council, we are eager



to hear your views and comments. Consultation ends on 5th August 2019,
you can respond to the consultation by completing an online questionnaire.

8.1.8  SP Energy Networks, Llinell uwchben arfaethedig 33kV rhwng Llangaffo a
Llanfairpwll. / SP Energy Networks, Proposed 33kV overhead line between
Llangaffo and Llanfairpwill.

Clerci ebostio i ddiolch am y gwybodaeth, does dim angen mynychu
cyfarfod oherwydd nid yw hyn yn effeithio ar ein ardal ni. / The clerk is to
email thanking them for the information, there is no need to attend a
meeting as this does not affect our area.

9.Cynllunio / Planning

9.1 Ceisiadau / Applications
FPL/2019/145, Fferm Cefn Dderwen, Brynsiencyn - Cais llawn ar gyfer codi sied
amaethyddol ar gyfer cadw anifeiliad yn / Full application for the erection of an
agricultural shed to house livestock at

*Rydym wedi cael estyniad ar y cais cynllunio yma. / We have received an
extension to this planning application.

Yn dilyn trafodaeth pasiwyd i rhoi “Dim sylw” i’r cais. / Following a discussion, it
was passed to give “No comment” to the application.

FPL/2019/117, Gwydryn Newydd, Llanfairpwll - Cais llawn ar gyfer newid
defnydd yr adeilad allanol yn llety gwyliau gyda dau falconi, dymchwel “dutch
barn” gwreiddiol, adeiladu ardaloedd tirlunio meddal a chaled ynghyd a gosod
system paced ar gyfer trin carthffosiaeth ar dir ger / Full application for
conversion of the outbuilding into holiday let accommodation with two
balconies, demolition of “dutch barn”, construction of soft and hard landscaping
together with installation of package treatment plant on land adjacent to

Yn dilyn trafodaeth pasiwyd i rhoi “Dim sylw” i’r cais. / Following a discussion, it
was passed to give “No comment” to the application.

OP/2019/8, Tyn Pwll, Brynsiencyn - Cais amlinellol gyda’r holl faterion wedi eu
cadw’n 6l ar gyfer codi annedd ar dir yn / Outline application with all matters
reserved for the erection of a dwelling on land at

* Nodwyd fod EWJ yn datgan diddordeb ac yn gadael yr ystafell. It was noted that
the EWIJ declared an interest and left the room.

Yn dilyn trafodaeth pasiwyd i gefnogi'r cais. / Following a discussion it was
passed to support the application

9.2 Penderfyniadau / Decisions

Dim. / None.



10. Gohebiaethau / Correspondence
Rhestrwyd gohebiaeth yn llawn yn agenda'r cyfarfod. / Correspondence
received was listed in full in the meeting’s agenda.

11. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with

permisson from the Chairperson)

11.1  Adroddiad Cynghorydd Sir EWJ / DR / County Councillor EWJ / DR Report

Nid oedd gan EWJ Cynghorwydd Sir unrhyw beth i'w adrodd. / EWJ County
Councillor had nothing to report.

DR yn adrodd bod Gwasanaeth Plant (Tim o Amgylch y Teulu) gyda 25 mwy o
cartrefi nawr ar gael i plant sydd angen y cefnogaeth gan y tim a gwahanol
asiantaethau. Mae hyn yn rhoi fwy o gyfle i plant aros adra gyda’u teuluoedd /
teuluoedd estyngiedig. Mae hyn yn mynd yn y cyfeiriad cywir ond, bydd mwy o
toriadau y flwyddyn nesaf. / DR reported that Children's Services (Team Around
the Family) with 25 more homes are now available to children who need the
support from the team and different agencies. This gives children more
opportunity to stay home with their families / extended families. This is going in
the right direction but, there will be more cuts next year.

Dywedodd Al ei bod yn syniad da i'r Cyngor Cymuned greu tudalen “Facebook”
eu hunain a rhoi gwybodaeth y Cyngor ar y dudalen. Efalle y byddai gan bobl
eraill yn yr ardal ddiddordeb mewn ymuno a ni? / AJ says that it is a good idea

for the Community Council to create their own “Facebook” page and put Council

information on the page. Maybe other people in the area might be interested in
joining us?

Dywedodd Al ei bod yn syniad da i'r Cyngor Cymuned greu fideo bach yn
cyflwyno y gwahanol aelodau’r Cyngor ac i rhoi hyn ar y dudalen FB? Aelodau i
creu y fideo yma yn mis Medi 2019. / AJ said that it was a good idea for the
Community Council to create a small video presenting the different members of
the Council and to put this on the FB page? Members To create this video in
September 2019.

12. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Nos Fawrth, 30/07/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.
Tuesday Evening, 30/07/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.

12.2 Diolchodd y Cadeirydd i'r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
8.20y.h.

The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting closed at

at 8.20pm.



